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cogere ·  Ich muss mich zwingen (cogere) zu denken (cogitare). 

cogo, coegi, coactum ·        Nicht verwechseln mit colere (bebauen, pflegen, verehren)!

·        Nicht verwechseln mit colligere (sammeln)!

quo modo? · Wie stelle ich den Modus quo ein?

ager, i  m. · vgl. Engl.:  agriculture, vgl. Frz.:  l’agriculture (Landwirtschaft)
agricola, ae  m. 

ne-scire · scire - wissen, nescire - nicht wissen

nescio, -ivi, -itum · vgl. Proverbium:  Nescire, quod, antequam natus sis, acciderit, 
         id est semper esse puerum.  (Cicero)

necesse est · vgl. Engl.:  necessary

terrere · Sie erschrecken uns mit Terror.

terreo, ui · vgl.:  terrorisieren, Terror

· vgl. Engl.:  to terrorise, terror

· vgl. Frz.:  terrifier, la terreur

ipse, ipsa, ipsum ·        Nicht verwechseln mit ille (jener) oder iste (dieser da)!

petere · Der Peter sucht, sucht auf und erbittet.

peto, petivi, petitum ·        Nicht verwechseln mit perdere (zugrunde richten, vernichten)!

· Peter bittet um (petit) die Petersilie, bevor sie verdirbt (perdit).

· vgl.:  Petition, vgl. Engl.: petition, vgl. Frz.: la pétition

· vgl.: petere aliquid ab amico (einen Freund um etw. bitten)

avarus, a, um · vgl. Engl.:  avaricious (geizig), avarice (Geiz)

· vgl. Frz.:  avare (geizig), l’avarice (Geiz)

· vgl. Proverbium: Omnium vitiorum fundamentum avaritia est. 
(Seneca maior)

· vgl. Proverbium:  Nulla enim avaritia sine poena est, quamvis satis 
         sit ipsa poenarum. (Seneca)

pretium, i  n. · vgl. Engl.:  price, vgl. Frz.:  le prix (Preis)
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perdere · Die Pferde haben die Petersilie zugrunde gerichtet.

perdo, perdidi, perditum · Peter isst die Petersilie, bevor jemand sie verdirbt.

· vgl. Proverbium:  Amici, diem perdidi. (Kaiser Titus, nach Sueton)

· vgl. Proverbium:  Qui totum vult, totum perdit. (Publius Syrus)

bellum, i  n. · vgl. Engl.:  belligerent (kriegerisch)

· vgl. Caesar.:  de bello Gallico  

· vgl. Proverbium:  Bella gerant alii, tu, felix Austria, nube!  

civis, is  m./f. ·  vgl.:  Zivilgesellschaft, Zivilist, Zivildienst, Zivilcourage

·  vgl. Engl.:  citizen (Bürger), civil (bürgerlich), 
   e.g.: civil rights movement, civil war, civil service, civil aviation
·  vgl. Frz.:  citoyen (Bürger), civil (bürgerlich)

miles, militis  m. ·  vgl.:  Militär, militant

·  vgl. Engl.:  military man/soldier (Soldat), military (Militär)

·  vgl. Frz.:  le militaire/le soldat (Soldat), les militaires (Militär)

colere · vgl.:  Kultur, kulturell, Kult

colo, colui, cultum · vgl. Engl.:  culture, cultural, cult

· vgl. Frz.: la culture, le culte, culturel/culturelle

·  die colours /colors pflegen3

·  Mit Kohle bebaut man keinen Acker. 

·  Ich pflege meine kolorierten Haare und krieg ‘nen Koller dabei.4

liberi, orum  m. · liebe Kinder3

educare · vgl. Engl.:  to educate (erziehen), education (Erziehung)

-o, -avi, -atum · vgl. Frz.:  éduquer (erziehen), éducation (Erziehung)

cupido, onis  f. · vgl.:  cupere

· ➔   ➔   ➔

sitis, sitis  f. · Ohne Sitten trinkt manch einer bei Durst.1

Akk.: sitim ·  Der Sittich hat Durst.    ➔   ➔   ➔

Abl:  siti ·  sitis - Durst  ↔︎  fames - Hunger
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fames, is  f. · vgl. Engl.:  famine (Hungersnot)

· vgl. Frz.:  la faim  (Hunger)

· Viele Stars und Sternchen haben Hunger nach fame (Ruhm).

·  Auf der Farm habe ich Hunger.1

depellere · Die Pullis vertreiben die Kälte.2

depello, depuli, · vgl. Engl.:  to dispel (vertreiben), to repel (zurücktreiben)1

depulsum

in dies · ~

maior, oris · mos maiorum (Sitte der Vorfahren = röm. Sittenkodex)

· vgl. Proverbium: Munera qui mittit, sperat maiora remitti.

· Mallorca ist die größere (maior), Menorca die kleinere (minor)
Insel der Balearen. 

· Der Major ist größer.

vexare · vgl. Engl.:  to vex (quälen), vgl. Frz.:  vexer
-o, -avi, -atum

auxilium, i  n. · Das Aux Kabel ist eine große Hilfe.

· vgl. Engl.:  auxiliary verbs (Hilfsverben)

servare · vgl.: konservieren, Konserve, konservativ

-o, -avi, -atum · vgl. Engl.:  to serve and to protect 1

·        Nicht verwechseln mit servire 
      (dienen, Sklave sein). 

delere · vgl. Engl.:  to delete (zerstören)

deleo, delevi, deletum · Zerstören hinterlässt die Leere.

· vgl. Zauberspruch bei Harry Potter: Deletrius (löscht Prior Incantato)

crudelitas, tatis  f. · vgl. Engl.:  cruelty (Grausamkeit), cruel (grausam)

eques, equitis  m. ·  vgl.:  equitare (reiten), 
equus (Pferd)

·  ➔     ➔     ➔

(aus: First 1000 Words in Latin)
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pedes, peditis  m. ·  vgl.:  pes (Fuß), per pedes

·  Der Fußsoldat geht per pedes.

·  vgl.:  Pediküre, Pedal, Pedometer 

·  vgl. Engl.:  pedestrian (Fußgänger)

gloria, ae  f. · vgl. Engl.:  glory (Ruhm), glorious (ruhmreich)

· vgl. Frz.:  la gloire (Ruhm), glorieux/glorieuse (ruhmreich)

· vgl. Proverbium: Invidia gloriae comes est. (Cornelius Nepos)

· vgl. Proverbium:  Sic transit gloria mundi.

constare · ~
consto, constiti

mittere · vgl.:  Mission, Missionar

mitto, misi, missum · vgl. Proverbium: noctuas Athenas portare/mittere (Cicero)

· vgl. Proverbium: Munera qui mittit, sperat maiora remitti.

alter, altera, alterum · vgl. Proverbium: Consuetudo quasi altera natura. (Cicero)

cras  (Adv.) · Krass! Morgen gibt’s …

diligere ·  Die Liege mag ich gern.

diligo, dilexi, dilectum ·  Die Liga mag ich gern.

·  Die Lexika moch ich gern.

fortasse  (Adv.) · Vielleicht nimmt er die vordere Tasse.

· Vielleicht sieht das neue Auto von Ford aus wie eine Tasse.

causa + Gen. · Denke an: causa (Grund)

………………………………………………………………………………………………………….

1  Eselsbrücken von Carola H. 5  Eselsbrücken von Zoe L.
2  Eselsbrücken von Charlotte W.
3  Eselsbrücken von Deryanur Y.
4  Eselsbrücken von Julina F.


